
Wanneer de werkman de dag van de aanplakking afwezig is, wordt
hem de kennisgeving dezelfde dag bij aangetekende brief gezonden.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst mag zesentwintig weken niet overschrijden.

Wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeen-
komst de maximumduur van zesentwintig weken heeft bereikt, moet
de werkgever gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van
volledige arbeid opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige
schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2013 en treedt buiten
werking op 31 maart 2014.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201142]
8 MAART 2013. — Ministerieel besluit houdende aanduiding binnen

de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
overleg van de hiërarchische meerderen die bevoegd zijn om
voorlopige voorstellen te doen inzake tuchtstraffen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel, inzonderheid op artikel 6 en artikel 78,
§ 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 februari 2002 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal overleg;

Gelet op het advies van het Directiecomité van de Federale Over-
heidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg;

Gelet op het advies van de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken en
modernisering van de Openbare Diensten, van 13 maart 2012

Gelet op het advies van de Minister van Begroting, van 19 juni 2012;
Gelet op het Protocol van de onderhandeling van het Sectorcomité XI;

Werkgelegenheid en Arbeid, van 4 februari 2013;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het zonder verwijl noodzakelijk is de verantwoor-

delijken aan te duiden die gemachtigd zijn een voorlopig voorstel van
tuchtstraf uit te brengen binnen de overheidsdienst,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen als bevoegde hiërarchische meerde-
ren die gemachtigd zijn om een voorlopig voorstel uit te brengen inzake
tuchtzaken :

Lorsque l’ouvrier est absent le jour même de l’affichage, la notifica-
tion lui est adressée par lettre recommandée le même jour.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat
de travail ne peut dépasser vingt-six semaines.

Lorsque la suspension totale de l’exécution du contrat a atteint
la durée maximale de vingt-six semaines, l’employeur doit rétablir le
régime de travail à temps plein pendant une semaine complète de
travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse prendre
cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 sur les contrats de travail, la notification visée à l’article 2
mentionne la date à laquelle la suspension totale de l’exécution du
contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension prend fin ainsi
que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2013 et cesse
d’être en vigueur le 31 mars 2014.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note
(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/201142]
8 MARS 2013. — Arrêté ministériel portant désignation, au sein du

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, des
supérieurs hiérarchiques compétents pour faire des propositions
provisoires en matière de peines disciplinaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, telles que modifiées à ce jour;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat, notamment l’article 6 et l’article 78, § 5;

Vu l’arrêté royal du 3 février 2002 portant création du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale;

Vu l’avis du Comité de direction du Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale;

Vu l’avis du secrétaire d’Etat à la Fonction publique et à la
modernisation des services publics, donné le 13 mars 2012

Vu l’avis du Ministre du Budget, donné le 19 juin 2012;
Vu le protocole de la négociation du Comité de Secteur XI; Emploi et

Travail, du 4 février 2013;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant qu’il y a lieu de désigner sans délai les responsables

habilités à émettre les propositions provisoires de peines disciplinaires
au sein du service public,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme supérieurs hiérarchiques compé-
tents habilités à émettre une proposition provisoire en matière disci-
plinaire :
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. De Voorzitter van het Directiecomité voor de ambtenaren van de
Diensten van de voorzitter, alsmede voor de andere mandatarissen.

. Elke directeur-generaal, titularis van een managementfunctie N-1,
voor de ambtenaren van zijn algemene directie.

. Elke stafdirecteur voor de ambtenaren van zijn stafdienst.

Art. 2. Bij afwezigheid of verhindering van de in artikel 1 bedoelde
ambtenaar wordt het voorlopig voorstel gedaan door een rijksambte-
naar van niveau A die tot de hoogste klasse van de betrokken directie
behoort.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 7 december 1987 houdende
aanwijzing van de hiërarchische meerderen inzake tuchtregeling wordt
opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op

Gegeven te Brussel, 8 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24084]
20 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 21 december 2006 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de bereiding, het in de handel brengen en het
gebruik van gemedicineerde voeders. — Rechtzetting

In het Belgisch Staatsblad nr. 24 van 29 januari 2013, pagina 4497, dient
men bij te voegen :

Advies 50.349/3 van 11 oktober 2011
van de afdeling Wetgeving

van de Raad van State
De Raad van State, afdeling Wetgeving, derde kamer, op 16 septem-

ber 2011 door de Minister van Volksgezondheid verzocht haar, binnen
een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp
van koninklijk besluit ’tot wijziging van het koninklijk besluit van
21 december 2006 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
bereiding, het in de handel brengen en het gebruik van gemedicineerde
voeders’, heeft het volgende advies gegeven :

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek van de bevoegdheid van de
steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

VOORAFGAANDE OPMERKING
2. Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven

wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het
vaststellen of het wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

STREKKING VAN HET ONTWERP
3. Het voor advies voorgelegde ontwerp voorziet in de wijziging van

het koninklijk besluit van 21 december 2006 ’tot vaststelling van de
voorwaarden voor de bereiding, het in de handel brengen en het
gebruik van gemedicineerde voeders’.

De wijzigingen hebben betrekking op :
— de aanwijzing van de ministers aan wie bij dat koninklijk besluit

bepaalde bevoegdheden worden opgedragen;
— het actualiseren van bepaalde verwijzingen ten gevolge van de

wijziging van verwante reglementering, waaronder Verordening
(EG) nr. 767/2009 (1);

— het aanpassen van de vereisten inzake etikettering van de
gemedicineerde dierenvoeders;

. Le Président du Comité de direction pour les agents des services
du président, ainsi que pour les autres mandataires.

. Chaque directeur général, titulaire d’une fonction de manage-
ment N-1, pour les agents de sa direction générale.

. Chaque directeur d’un service d’encadrement pour les agents de
son service d’encadrement.

Art. 2. En cas d’absence ou empêchement des fonctionnaires préci-
tés visés à l’article 1er, la proposition provisoire est émise par un agent
de l’Etat de niveau A qui appartient à la classe la plus élevée au sein
de la direction concernée.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 7 décembre 1987 portant désignation
des supérieurs hiérarchiques en matière de régime disciplinaire est
abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24084]
20 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

21 décembre 2006 établissant les conditions de préparation, de mise
sur le marché et d’utilisation des aliments médicamenteux. — Avis
rectificatif

Au Moniteur belge n° 24 du 29 janvier 2013, page 4497, il faut ajouter :

Avis 50.349/3 du 11 octobre 2011
de la section de législation

du Conseil d’Etat
Le Conseil d’Etat, section de législation, troisième chambre, saisi par

la Ministre de la Santé publique, le 16 septembre 2011, d’une demande
d’avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal
modifiant l’arrêté royal du 21 décembre 2006 ’établissant les conditions
de préparation, de mise sur le marché et d’utilisation des aliments
médicamenteux’, a donné l’avis suivant :

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

OBSERVATION PRELIMINAIRE
2. Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil

d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

PORTEE DU PROJET
3. Le projet soumis pour avis a pour objet de modifier l’arrêté royal

du 21 décembre 2006 ’établissant les conditions de préparation, de mise
sur le marché et d’utilisation des aliments médicamenteux’.

Les modifications concernent :
— la désignation des ministres à qui cet arrêté royal attribue certaines

compétences;
— l’actualisation de certaines références à la suite de la modification

de la réglementation sur le sujet, notamment du Règlement (CE)
n° 767/2009 (1);

— l’adaptation des exigences en termes d’étiquetage des aliments
médicamenteux pour animaux;
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